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QUESTIONNAIRE AND PROPOSAL FOR CONTRACTORS’ ALL RISKS INSURANCE
建筑工程一切险询价书及投保申请书
	1 Title of contract (if project consists of several sections, specify section(s) to be insured) 合同名称（如果工程包括多个项目请分别列明各要保项目）
	

	         
	

	2 The business type of the Insured is被保险人经营类型为: 

□wholly foreign-owned enterprises外商独资                         □Sino-foreign joint venture中外合资

    □contractual joint venture/cooperative operation business中外合作       
Name(s) of the Overseas Investor(s)境外投资者名称为:___________________________________

	3.    Location of Site工地地点
	

	     Country/province/district国家/省/市
	

	     City/town/village城/镇/村（邮政编码）
	

	4.    Name and address of Principal业主名称和地址
	

	
	

	5.    Name(s)and address(es) of Contractor(s) 承包商名称和地址
	

	
	

	6.   Name(s) and address(es) of Subcontractor(s) 分包商名称和地址
	

	      
	

	7.   Name and address of Consulting Engineer监理公司名称和地址
	

	
	

	8.   Description of contractor work (please give detailed technical 
	Dimensions (length, height, depth, spans, number of floors)

	     Information)工程情况描述（请提供详细的技术情况）
	规模（长、高、深、宽、楼层数 ）

	
	Type of foundation and level of deepest excavation

	
	基础类型与挖掘最深度

	
	Construction methods

	
	施工方式

	
	Construction materials

	
	建筑材料

	9.   Is the Contractor experienced in this type of work or construction 
	 ( Yes是               ( No否

	    methods? 此承包商对此类工程施工方法是否有经验？
	                             

	10. Period of Insurance保险期限
	Commencement of work工程起始日期 _______________________________________

	
	Duration of construction工程期限                 months月

	
	Date of completion竣工日期                     Maintenance period保证期         months月

	11.  Work to be carried out by Subcontractors分包商施工项目

	    

	12.  Special Risks 
	Fire, explosion?  火灾，爆炸                                 (Yes是             (No否

	工程是否存在以下特殊风险
	Flood, inundation? 水灾 ，洪水                               (Yes是             (No否

	
	Landslide, storm, cyclone?地陷，暴风雨，旋风                  (Yes是              (N o否                               

	
	Blasting?爆破                                              (Yes是              (No否

	
	Other?其它                                                (Yes是              (No否                                                                       

	
	Volcanism, tsunami?  火山喷发，海啸                         (Yes 是             (No否

	
	Have earthquakes been observed in this area? 本地区是否有地震发生？           (Yes是             (No否

	
	If so, please state intensity  如果有，请说明地震强度                         Magnitude 等级                                           

	
	Is the design of the structures to be insured based on regulations regarding earthquake-resistant structures?   

	
	投保的建筑结构是否按抗震结构规范设计？                                (Yes是              (No否

	
	Is the design standard higher than that Stipulated in the relevant regulations?

	
	该设计标准是否高于规定的相应的抗震结构规范？                          (Yes 是              (No否

	
	                             


	13. Subsoil conditions:
	(  rock岩石     ( gravel碎石     ( sand沙     ( clay沙土      ( filled ground回填土     (Other其它__________

	底土条件
	Do geological faults exist in the vicinity? 土地附近是否存在断层 ?     ( Yes是                ( No否

	14. Ground water level地下水水位
	

	15. Nearest river, lake, sea , etc. 最近的河流、湖、海等
	Name名称                           Distance from site与工地的距离

	
	Levels水位          low water低水位                mean water一般水位

	
	Highest level recorded最高水位记录

	16. Meteorological conditions气象条件
	Rainy seasons from雨季从                             to至 

	
	Max. rainfall (mm)                   per hour             per day            per month

	
	最大降雨量（毫米）                每小时               每天                每月

	
	Storm hazard暴风雨灾害             (low低            (medium中         (high高

	17. Do you wish cover to include extra charges
	Express freight, overtime, night work, work on public holidays?   (Yes       ( No

	   (in case of loss) for:
	快递费，加班费，夜班费及节假日工作费 ？                是         否

	   是否希望包括额外费用
	Air freight? 空运费    (Yes是        (No否          Limit of indemnity赔偿限额

	18. Is Third Party Liability to be included?
	 (Yes是             ( No否

	   是否包括第三者责任？
	                                            

	    Has the Contractor concluded a separate policy for TPL?
	 (Yes是                     ( No否

	    承包商是否有单独的第三者责任保单 ？
	 Limit of indemnity赔偿限额______________________________________                                            

	
	

	19.  Details of existing buildings or Surrounding property possibly affected by the contract work, such as by excavating,
	

	under-pinning, piling, vibration, ground water lowering, etc.

详述可能受施工（如：开挖、支撑、打桩、震动、地下
	

	水降低等）影响的现存建筑物或周围财产的情况
	

	20.   Are existing buildings and/or structures on or adjacent to the
	 (Yes* 是                    ( No否               

	      site , owned by or held in care，custody or control of the Con- tractor(s) or the Principal, to be Insured against loss or 
	 Limit of indemnity 赔偿限额

	      damage arising out of or in connection with the contract 
	 *Exact description of these buildings/structures:

	      works? 是否投保因施工原因造成的承包商或业主拥有、
	 准确描述这些建筑物(结构：

	      照管或控制的建筑物及工地附近地区的结构的损失？
	

	21.  Please state hereunder the amounts you wish to insure and the limits of
	

	    indemnity required (cf. Policy Wording, Section I, Memo 1 and Section II)
	

	    请在下面注明你希望投保的保险额和赔偿限额（保单条款中第一部分备忘录I及第二部分）
	

	        
	     Currency币种：          

	Section I -
	Items to be insured投保项目
	Sums to be insured投保金额

	Material Damage
	
	

	第一部分－
	1.   Contract Work  合同项目(permanent and temporary work, including
	

	物质损失
	     all materials to be incorporate herein永久及临时工程包括所有的材料)
	

	
	1.1  Contract price  合同价
	

	
	       
	

	
	1.2   Material or items supplied by the Principal(s)
	

	
	     由业主提供的项目及物料
	

	
	2.   Construction plant and equipment
	

	
	     建筑用工程设备
	

	
	3． Construction machinery (please attach list showing replacement values
 of new items) 建筑用工程机器（请附重置价值清单）
	

	
	4.   Clearance of Debris(insured only up to the amount indicated)
	

	
	    场地清理费（列明最高保险金额）
	

	
	Total Sum to be insured under Section I 第一部分总投保额：
	

	
	
	

	
	Special Risks特殊风险
	Limit of Indemnity 1赔偿限额1

	
	Earthquake, volcanism, tsunami

地震、火山爆发、海啸
	

	
	Storm, cyclone, flood, inundation, landslide
风暴、龙卷风、水灾、水淹、地陷
	

	
	1. Limit of indemnity in respect of each and every loss or damage and/or series of losses or damages arising out of any one event. 

由一次事件引起的一次损失或一系列损失的赔偿限额

	
	
	

	Section II -
	Insured items投保项目
	Limits of indemnity2 赔偿限额2

	Third Party Liability 
	1.    Bodily Injury人身伤害
	

	第二部分—

第三者责任
	1.1 any one person每人


	

	
	1.2 total总额


	

	
	2.    Property Damage财产损失
	

	
	       
	

	
	Total limit to be applied under Section II第二部分总赔偿金额
	

	
	
	

	
	2. Limit of indemnity in respect of any one accident or series of accidents arising out of one event.
由一次事件引起的一次或多次事故的赔偿限额

	
	

	

	Remark: 1. The Proposer hereby guarantees that this insurance does not relieve the third parties from legal responsibility;

备注：1。投保人保证该保险的安排不免除第三方依法应负之责任；       

2．The Proposer/Insured(s) hereby guarantees that the address provided on this form is the currently correct and effective mailing address.

2．投保人/被保险人声明其在投保书上所载的地址为被保险人目前之有效通讯地址。
We hereby declare that the statements made by us in this Questionnaire and Proposal are complete and true to the best of our knowledge and belief, and we hereby agree that this Questionnaire and Proposal shall form the basis and part of any policy issued in connection with the above risk or risks. It is agreed that the Insurers shall be liable in accordance with the terms of the Policy only and that the Insured will not lodge any other claims of whatever nature.

特此声明就我方所知及所信，在本询价书及投保书中所作的陈述是完整的和真实的。我们同意此询价书和投保书作为就以上有关风险出具的任何保单的基础，并构成保单的一部分。兹经双方同意，保险人仅根据保单条款承担责任，被保险人不能提出其他任何性质的索赔。
Dispute Resolution   1. □ Litigation  2. □ Submitted to China International Economic and Trade Arbitration Commission, South China Sub-Commission] 

争议解决 1. □ 诉讼   2. □ 提交中国国际经济贸易仲裁委员会华南分会
The Insurers undertake to deal with this information in strict confidence.

保险人负责对此信息严格保密 

	

	
	


	Signature & Stamp of Proposer 投保人签名盖章                          Date   日期

	

	

	

	

	Contact Person (of the insured) 联系人（被保人）：
	

	
	

	Contact Number 联系电话：
	

	
	

	Producer 业务员：
	











深圳市深南东路5002号


地王大厦11楼


电话：755 8246 3755


传真：755 8246 3815


� HYPERLINK "Http://www.aiusz.com.cn" ��Http://www.aiusz.com.cn�











AIG General Insurance Company China, Ltd. Shenzhen Branch
                                                                                                                                                                                                                    1/3 11/F, Diwang Commercial Center, 5002 Shennan Road, East, Shenzhen, P.R.C. China 518008        

